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Istruzioni per l’installazione

MANUTENZIONE
Per un’eventuale manutenzione o sostituzione del circolatore, isolarlo 
chiudendo le valvole a sfera sul ramo di ritorno ruotando la manopola (B)
e l’astina di regolazione (E) in senso orario. Terminata la manutenzione, 
riaprire le due valvole a sfera e ripristinare la pressione dell’impianto.

CAMPO D’IMPIEGO

CARATTERISTICHE TECNICHE

DIMENSIONI
 Apertura laterale sulla base per il gruppo di sicurezza. 

Un’apposita apertura consente di leggere la portata senza rimuovere il coperchio.
Dimensioni: 277x425x150 mm.

COMPONENTI PRINCIPALI
A. Valvola a sfera di mandata, con termometro rosso 0-120°C e valvola

di non ritorno solare integrata, 10 mbar, escludibile.
B. Valvola a sfera di ritorno, con termometro blu 0-120°C e valvola di

non ritorno solare integrata, 10 mbar, escludibile.
C. Gruppo di sicurezza 6 bar con manometro 0-10 bar e attacco per

D.
E.
F. Coppia di portagomma per carico e scarico.
G. Disaeratore con spurgo.
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COMPONENTI E FUNZIONALITA’

protegge l’impianto da sovrapressioni. 
E’ tarato a 6 bar, oltre i quali il gruppo 
interviene. E’ inoltre provvisto di 
manometro Ø50 mm 0-10 bar e di 
connessione verso il vaso di espansione 

Il disaeratore è un dispositivo che separa in 
modo continuo l’aria che è eventualmente 
in circolazione insieme al fluido. L’aria 
viene raccolta nella zona superiore del 
tubo disaeratore, e può essere eliminata 
attraverso l’apposito spurgo, durante il 
funzionamento dell’impianto. 

. L’operazione deve essere eseguita 

il circuito.

valvola a sfera sia sul ramo di andata che 
sul ramo di ritorno. Garantisce tenuta e 
basse perdite di carico. Per escludere la 
valvola di non ritorno, ad esempio in caso 
di svuotamento dell’impianto, ruotare la 
manopola 45° in senso orario.

CARICAMENTO DELL’IMPIANTO

Togliere il tappo ai
rubinetti laterali e inserire i
portagomma, raccordandoli
al sistema di carico

Chiudere la valvola a sfera

valvole laterali di carico e

Caricare l’impianto
portandolo alla pressione

Chiudere i rubinetti

portagomma non più

Per evitare un’apertura
accidentale dei rubinetti
laterali è consigliabile
bloccare in posizione
chiusa le manopole, come

Riaprire la valvola a

un agevole caricamento dell’impianto. Grazie alla sfera a tre vie, quando la valvola è 
in posizione chiusa la normale circolazione viene interrotta ed è possibile utilizzare il 
rubinetto laterale per il caricamento dell’impianto. E’ presente un secondo rubinetto 
laterale, per lo scarico. La vicinanza dei due rubinetti agevola le operazioni minimizzando 
il tratto fra carico e scarico. La portata viene indicata dall’apposito cursore scorrevole.

modulo, deve essere montato esclusivamente in posizione verticale.

la manopola e reinserirla 

Carico

Scarico
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Installation instructions

MAINTENANCE
To operate an incidental service or replacement of the circulating pump, 
close the ball valves by rotating the handle (B) and the regulation rod (E)
clockwise. Once maintenance is over, open again the two ball valves 
and restore the pressure of the system.

FIELD OF USE
For power up to 50 kW.

TECHNICAL FEATURES
PN 10. Constant temperature 120°C;
(short time temperature: 160°C for 20 s).
External connections:
22 mm compression, 3/4” Male or 1” Male.
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MAIN COMPONENTS
A. Supply ball valve provided with 10 mbar check valve which can be excluded,

supplied with in-handle red ring thermometer, range 0-120°C.
B. Return ball valve provided with 10 mbar check valve which can be excluded,

supplied with in-handle blue ring thermometer, range 0°C-120°C.
C.

hose of expansion vessel (not included).
D.

signal.
E.
F.
G. Deaerator provided with manual bleeder.

SAFETY:

Metal back plate 
to fasten the unit 
to a wall or to a 

water tank.

ø10 fastening holes on the back plate.
Special passages on the insulation allow fastening 

without having to disassemble the unit.

DIMENSIONS
EPP Insulation box: Side opening on the base for the safety group. 

Dimensions: 277x425x150 mm.
A special metal back plate fasten the unit to the insulation and allows easy 
installation both on the wall and on the storage tank.
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Safety unit
T h e  s a fe t y  un i t ,  C E  an d  T Ü V 
approved, protects the installation 
from overpressures. It is calibrated at 
6 bar and over this pressure the unit 
intervenes. It is also provided with a ø50 
mm 0-10 bar pressure gauge and with a 
connection to the expansion vessel by 

Deaerator
The deaerator is a device that continuously 
separates the air that is possibly in circulation 

in the upper area of the deaerator pipe, 
and can be eliminated through the special 
bleeder, during the operation of the system. 
Unscrew the knurled ring no more 
than half a turn. This operation must be 
performed occasionally to keep the circuit 

10 mbar check valve
“Solar” check valve built-in in the ball 
valve, both in the supply and in the return 
way. It guarantees tightness and low 
pressure drops. To exclude the check 
valve, for example in case of draining the 
system, turn the handle 45° clockwise.

Flowmeter regulator

The proximity of the two valves helps these operations, minimizing the distance between 

must be mounted only vertically.

45°

COMPONENTS AND OPERATION

FILLING THE SYSTEM

as reference the lower edge 
of the sliding cursor.

1. Check the connections to the circuit and to the expansion vessel;
2.

9. Start the circulating pump and check that there are no leaks from the connections;
10. After a few minutes of circulation, deaerate the circuit;
11.

12. After a few hours of operation, check again the system pressure, the tightness of the connections and repeat deaeration.

3. Remove the plugs from the
side valves and connect the
hose unions, by connecting

the system;

4.

and draining valves;

5. Fill the system up to a
pressure level set by the
project;

6. Close side valves,
remove hose unions and
re-screw plugs;

7. To avoid any accidental
opening of the side taps
it is advisable to block
the levers in the closed
position as illustrated
alongside;

8. Reopen the ball valve of draining levers: unscrew 

out the lever and place it 
again turning it by 180°.

Ball valve closed
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